JEZICI | KULTURE U VREMENU I PROSTORU 11

LANGUAGES AND CULTURES IN TIME AND SPACE 11

LANGUES ET CULTURES DANS LE TEMPS ET DANS L’ESPACE 11

Opsti raspored / General timetable / Horaire général

Subota, 18. novembar / Saturday, 18 November / Samedi, le 18 novembre

8.00-8.55

Hol Filozofskog fakulteta / Lobby of the Faculty of Philosophy / Hall de la Faculté de
Philosophie:

Dolazak i prijava u¢esnika / Arrival and registration of participants / Accueil et
inscription des participants

9.00-9.15

video call link: https://meet.google.com/izg-duhr-mwr

Sala Zoran Konstantinovié¢ | Room Zoran Konstanzinovic | Salle Zoran Konstantinovic:
Otvaranje Konferencije i uvodna rec:
e Sabina Halupka ReSetar, prorektorka za medunarodnu saradnju Univerziteta u Novom
Sadu
e Zoran Paunovié, prodekan za medunarodnu saradnju 1 nauku Filozofskog fakulteta
e SneZana Guduri¢, predsednica Organizacionog odbora JiKuViP 11
Opening ceremony and welcoming addresses:
e Sabina Halupka Resetar, Vice-Rector for International Relations of the University of
Novi Sad
e Zoran Paunovi¢, Vice-Dean for International Cooperation and Science of the Faculty of
Philosophy
¢ Snezana Gudurié, Chair of the Organizing Committee of JiKuViP
Ouverture de la Conférence et mots d’accueil et d’ouverture:
e Sabina Halupka ReSetar, vice-rectrice pour la coopération internationale de I’Université
de Novi Sad
e Zoran Paunovié, vice-doyen pour la coopération internationale et la science de la
Faculté de Philosophie
e SneZana Gudurié, présidente du Comité d’organisation de JiKuViP 11

9.15-10.45

Sala Zoran Konstantinovié¢ | Room Zoran Konstantinovié¢ | Salle Zoran Konstantinovié:
Plenarna izlaganja / Plenary talks / Séance pléniere
Moderator: Snezana Gudurié¢

9.15-10.00 Timothy Petete
' ' Momis Komet: Contemporary Mvskoke Art and Memory Culture

Olga Pani¢ Kavgi¢, Aleksandar Kavgic¢
10.00-10.45 | Academic, Educational and Professional Linguistic Work with Al Chatbots:
Advantages and Disadvantages
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https://meet.google.com/izq-duhr-mwr

Sala Zoran Konstantinovi¢ | Room Zoran Konstantinovic | Salle Zoran Konstantinovic:

Promocija publikacija pripremljenih u okviru Projekta / Presentation of publications
prepared within the Project / Présentation des publications preparees dans le cadre du
Projet

Moderator: Tvrtko Préi¢

10.45-11.30:

e Tvrtko Préi¢: Where Our Languages and Cultures Meet and Mix: a View from Serbia.
Selected Papers from the Research Project Languages and Cultures in Time and Space
(2011-2019), 2021.

e SneZana Guduri¢, Jasmina Drazi¢, Marija Stefanovi¢: Jezici i kulture u vremenu i

10.45-12.15 prostoru 10/1-3. Tematski zbornik, 2022,
11.30-12.15:
e Jasmina Drazi¢: Mira Mili¢, Olga Pani¢ Kavgi¢, Aleksandra Kardos, Novi englesko-
srpski recnik sportskih termina, 2021.
¢ Rajna Dragiéevi¢: Marija Stefanovi¢, U lavirintu reci. Ogledi iz ruske i srpske
kognitivne semantike, 2022.
e Mira Mili¢: Predrag Novakov, Studije iz englesko-srpske kontrastivne gramatike
glagola, 2023.
e Strahinja Stepanov: Tvrtko Prci¢, Srpski sa engleskim. Osnove kontaktno-kontrastivne
lingvistike, 2023.
Kantina / Canteen /Cantine :
12.15-12.30 Pauza / Coffee Break / Pause
12.30-14.30 | Rad po sekcijama 1 / Parallel sessions 1/ Sessions thématiques 1
Kantina / Canteen /Cantine:
14.30-1530 | pucak / Lunch / Déjeuner
15.30-17.30 | Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2
Kantina / Canteen /Cantine:
17:30-18.00 Pauza / Coffee Break / Pause
18.00-20.00 | Rad po sekcijama 3 / Parallel sessions 3 / Sessions thématiques
20.30 Restaurant Fontana, Pasi¢eva 27, Novi Sad (tel. 021-6621779):

Svecana vecera / Gala dinner / Diner de gala

PLAVIM/IN BLUE/EN BLEU + (O):

ONLAJN PREZENTACIJA / ONLINE PRESENTATION / COMMUNICATION EN LIGNE

Nedelja, 19. novembar / Sunday, 19 November / Dimanche, le 19 novembre

Hol Filozofskog fakulteta / Lobby of the Faculty of / PhilosophyHall de la Faculté de
Philosophie:

8.30-8.55 Dolazak i prijava u¢esnika / Accueil et inscription des participants / Arrival and
registration of participants
9.00-11.00 | Rad po sekcijama 1/ Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1
Kantina / Canteen /Cantine:
11.00-11:30 | p,17a 1 Coffee Break / Pause
11.30-13.30 | Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2
13.30 Sala Zoran Konstantinovié¢ | Salle Zoran Konstantinovi¢ | Room Zoran Konstantinovic.

Zatvaranje Konferencije / Closing ceremony / Cléture de la Conférence



https://www.google.com/search?q=Hotel+fontana+novi+sad&rlz=1C1CHWL_enFR786FR786&oq=Hotel+fontana+novi+sad&aqs=chrome..69i57j0l5.3419j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8

SUBOTA /SATURDAY / SAMEDI

Rad po sekcijama 1 / Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1 (a)

12.30-14.30

SALA/SALLE/ROOM
Zoran Konstantinovi¢
Knjizevnost 1

https://meet.google.com/jho-sqrj-tyi

Moderator:
Vladislava Gordi¢ Petkovié

SALA/SALLE/ROOM 110/1
Metodika 1

Moderator:
Merima H. Krijezi

SALA /SALLE/ROOM 111/l
Traduktologija 1

Moderator:
Sasa Moderc

12.30-
12.45

Jenena Joanosuh

[lITa 0 KBUKEBHOCTH MOJIEPHE TOBOpE
JpyTre YMETHOCTH: jeIaH
HMHTEPAUCLIUIUIMHAPHY IPUCTYI

Huxoaa Jankosuh

Anotanuja U'TAJICEPB rosopaor
YYIEHUYKOT KopIiryca cpOodhoHIX
CTyZCHATA UTAJIAjaHCKOT je3HKa

Muinna I'appanuuh

W3a3oBu y cynckoM npeBohemy Ha
MaTepHjary PycKOT M CPIICKOT je3HKa

12.45-
13.00

Vladislava Gordié¢ Petkovic¢

Adaptacijski potencijali iskustva i
pamdcenja u savremenoj prozi

Nevena Cekovié¢

Interakcioni markeri u italijanskom kao
stranom jeziku

Cue:xxana I'ynypuh
Jdparana [{poomak

Bemrrauka HHTEUTEHIHja VS TIECHIYKO
Hamaxuayhe wmu ['ie cy rpanuie
nu3Mel)y yMETHOCTH, 3aHaTa U TEXHUKE

13.00-
13.15

Boris Koroman (O)

Klasa i pripovjedaci suvremenih
romana hrvatske knjiZevnosti

Munanen hupuh

HM3roBopHe rperike rOBOPHUKA CPIICKOT
je3rKa ca KOMIICTCHIIM]OM Y MIITaHCKOM
IIPU Y4YerbY MOPTYTAJICKOT je3nKa Kao
CTpaHor

Tijana ASi¢
Marija Simovi¢
O problemu prevodenja termina

prepevavanje sa srpskog na francuski
jezik

13.15-
13.30

Auekcanapa Muaanosuh
JAparana Tkanan [lonoBuh

Anponnc Camapakuc — KamujeBum u
CapTpoBuM cTomnama

Zana Zecevié

Lingua standard e dialetto in contatto e
in contrasto

Harama IlomoBuh
Jeaena Huxkouuh

N3azoBu y npesohemy
BHCOKOIIIKOJICKMX HCITpaBa ca
(bpaHIyCcKOT Ha CPIICKH je3UK

13.30-
13.45

Huxoauna Mlypjanan (O)

Jlupuxa Umaxe y ornenainy /[nesnuxa
o Yapnojesulhy Munoma L{pmanckor

Andrea-Beata Jeli¢

Foreign language anxiety of Croatian
university students of Spanish

HBana Hukoauh

[prMeHa TeXHUKE aHTOHUMHU)CKOT
MPEeBO/Ia Ha je3MIKOM TTapy IIMaHCKOT
U CPIICKOT je3uKa

13.45-
14.00

Anheaxa I'emosuh (O)

From Grim to Grin: Anthropomorphic
Personifications of Death in
Contemporary Culture

Mepuma X. Kpujesu
IIpeapar Myrasuuh

O npobnemMaTHIN pa3yMeBama BUaa
HOMHHAJa y abanckoM (mpuior
HACTaBH aI0aHCKOT Kao
CTPaHOI/APYror je3uKa)

Sasa Moderc

Didaktika prevodenja u vreme vestacke
inteligencije: nove perspektive

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/jho-sqrj-tyi

Rad po sekcijama 1 / Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1 (b)

12.30-14.30

SALA /SALLE /ROOM 124/
Leksikologija

Moderator:
Sonja Filipovi¢

SALA/SALLE/ROOM 125/1
Istorija jezika i culture

https://meet.google.com/awy-hwxi-fsw

SALA/SALLE /ROOM 126/
Fonetika i fonologija

https://meet.google.com/mjb-tipi-zbz

Moderator:
lvana Bezrukova

Moderator:
Zorka Kasié¢

Sanja Krimer Gaborovié¢

3opka Kamuh

Hpena Cyo6oruh Jenena I1. Bophesuh
12.30- English and Serbian Colour Terms: Maja I1. UBanosuh
12.45 . . . OpaxoBUYKH MPEMTUCH ITUKITyca
Using Lexicographic Data as a Source moinmrtaBa Kupuna TypoBckor JlujanmekaTcKu MapKepu
of Cultural Narratives P P ) 1 Mapiepu y
(dhopeH3UUKOj POHESTHITU
Sonja Filipovié¢ Jenena I1. Bopheuh
Radmila Bodri¢ Samanta Miloti¢ Banci¢ (O) 3opka Kamuh
12.45- Maja II. ©Banosuh
13.00 | Figurative meanings of the colour term | Odraz jata u Grskovicevu zborniku iz
golden from a cognitive linguistic 16. stoljeca 3abnyne y onpehusamy mosa
perspective rOBOpHHUKA Y (POPEH3NYKOj POHETHIIN
Tvrtko Pr¢i¢ Teodora Fonovié Cvijanovié (O) Aleksandar Zivanovié¢
13.00- N . . . .
13.15 Neologlzml nastali u srpskom j.(j:-ZII.<l.J Jezik hrvatskoga teksta Picanske Zupne Cle_ar speech in Serbian as L.l an_d
prevodenjem s engleskog: teorijski i . English as a foreign language: a pilot
. . oS . kronike (1812. —1832.)
primenjenolingvistic¢ki aspekti study
Nenad Tomovié Caasuua ITantuh Danica Jerotijevi¢ Tisma (O)
- . o . i + ini i
13.15 Problemi u transkripciji sloenica i Wunnujanae cyrimacHAYKe rpyme [s] Ex_ar_nln_lng Potential Factors of .
13.30 : A o OKITy3UB Y (DPAHI[yCKOM H Selectivity in L2 Speech Convergence:
sintagmi koje poticu iz engleskog . . . ,
iezika UTaINjaHCKOM je3HKy y nopehemy ca Evidence from EFL yeamers Vowel
) CPIICKUM — JIUjaXPOHU MPHUCTYII Production
Stasa Poki¢ Jovin Vsana Bespykosa Jparana Ilonosuh
13.30- Translation from English into Serbian Tpanckpumnuuja pyckux uMeHa y
13.45 . - Jluna HeyucTe cujie y CBETIy uya .
of professional titles at Oxford and ; CPIICKOM je3UKY: aKTYeITHH MpoGIieMn
. . - Cseror benenukra Hypcujckor
Cambridge universities u Moryha pererma
Jenena busbernna Anna Romanik (O)
13.45- Hedunucam CYHUIIMA: CITy4aj
14.00 ¢ care y p LA CITyHa) CytiecTBUTEIBHBIC C PUHANBIO -UHe B

ryaroja eat u jecmu y €HrJIeCKOM 1
CPIICKOM

COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/awy-hwxi-fsw
https://meet.google.com/mjb-tipi-zbz

Rad po sekcijama 1/ Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1 (c)

12.30-14.30
SALA/SALLE/ROOM 127/l
Kultura
Moderator:
Nermin Vucelj
Jparana IIyraukosuh
12.30-
12.45 | AHTpONIOHUMH)CKH CHCTEM Yy CPIICKOM 1
KHHECKOM je3UKy
Nermin Vudelj
12.45- Filosofija ljubavi u Sansoni: pregled
13.00 LTI . i
poimanja prirode ljubavnog osecanja u
popularnoj francuskoj muzici
Huxounna XaBpan

13.00-
13.15 Cum00I1 BEHIIa y CPIICKO]

CPEeIBOBEKOBHO] KEbHIKEBHOCTH

Marina Puja-Badesku
Mariana Dan
13.15- Minerva Trajlovi¢ Kondan
13.30
Mitul fertilitatii, ritualul invocarii ploii si
,spatiul plasa“ in folclorul din Balcani
13.30- Jenena JankoBuh
13.45 . .
I'JpuBe y CPIICKOj HAPOAHO] KYITYpH

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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15.30-
15.45

Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2 (a)

15.30-17.30

SALA/SALLE/ROOM
Zoran Konstantinovié¢
Knjizevnost 2

https://meet.google.com/xub-hmij-hdf

SALA/SALLE/ROOM 110/1
Metodika 2

https://meet.google.com/quc-izjp-xqn

Moderator:
Mirza Mejdanija

Moderator:
Ervin Kovacdevi¢

SALA/SALLE/ROOM 111/1
Traduktologija 2

Moderator:
Sofija BilandzZija

Matija Ivaci¢

Proza Jana Balabana u kontekstu
¢eske knjizevnosti 1990-ih (na
primjeru zbirke Praznici)

Anamapua bene

VYyeme Mal)apcKor Kao CTpaHOT je3nka
U XHIIOTE3a O TPOCTEIICHOM yCBajamby
HeaKy3aTHBHHX IJIaroja: NOCTOjH JIX

Be3a?

Jelena Borljin

Kulturna i interkulturna
kompetencija u prevodenju

15.45-
16.00

Suzana Kos (O)

Contemporary Popular Czech Fiction
as a Witness of Historical Changes

Harama JoBoBuh

YcBajame je3uka y epu
JUTUTATU3AIH]C

Diana Ristivojevié

Ubersetzungsaquivalent der
Modalpartikel schon in
rhetorischen Fragen

16.00-
16.15

Giorgio Scalzini (O)

Rewrite the Past to Read the Present:
The Slavic Fantasy Genre in
Contemporary Russian Literature

Maria Yu. Kopylovskaya
Elena K. Timofeeva (O)

Project “HSK-1"" as implementation of
teaching skills

Ksenija Aykut
Stefani Miljkovié¢

Lingvisti¢ke i kulturoloske
transpozicije u prevodima
knjizevnih dela sa turkoloskom
tematikom

16.15-
16.30

Mirza Mejdanija

L’influenza di Schopenhauer sul
romanzo Una vita di Italo Svevo

Pagmuia Cysuh (O)

Ja v BUIIIe TPEIIMMO Ka1a KyIlaMo
WK KaJa TUmeMo? AHan3a rperraka
npu xopurhewy JAUII nnardopme
3a TUCame IUKTaTa y nopehemy ¢
TPaIUIMOHAIIHIM JUKTATOM

Bojana Radenkovi¢ Sosié

Neizbezni prim. prev.: o
izazovima u prevodu
Skuratijevog romana M. Sin veka

16.30-
16.45

Baapumup Kapanosuh

XPpOHOTOIICKA CTBAPHOCT
MIPOBUHIIN]CKOT Tpajia y pOMaHy
Pecenmrura
Jleononna Anaca «Knapuna»

Ervin Kovacevi¢
Emina LagumdZija
Anisa Eminovi¢

Enthusiasm, Persistence and
Ambition: TESOL Instructors’
Teaching Methodologies in Bosnia
and Herzegovina

Josana CrojanoBuh

KoHcTpyKIgje ca 3aMeHUIIOM

man y HeMauyKuM HOBUHCKHAM

TEKCTOBHMMA U FUXOBH CPIICKH
MPEBO/JIHY €KBUBAICHTH

16.45-
17.00

Sonja Stajnfeld
Jorge Asbun Bojalil (O)

Tres ejemplos latinoamericanos de la
literatura carcelaria: José Revueltas,
Manuel Puig y Reinaldo Arenas

Coduja bunranyuja

O (ue)npeBoauBOCTH
KyNTypHOUCTOPH]CKHX peajmja y
JINjaxXpOHM]jCKOM TIPEBOY
komeauja Jlynsura Xonbepra Ha
CPIICKH

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/xub-hmij-hdf
https://meet.google.com/quc-izjp-xqn

Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2 (b)

15.30-17.30

SALA /SALLE/ROOM 124/1
Jezik 1

Moderator:
Anna MakiSova

SALA/SALLE/ROOM 125/1
Istorija 1

Moderator:
Klara Bursi¢-Matijasi¢

SALA /SALLE/ROOM 126/l
Rodne studije 1

https://meet.google.com/xuk-mcij-nxe

Moderator:
Aleksandra Stojanovié

Tujana Banek

Klara Bursi¢-Matijasic

Gordana Vladisavljevi¢

15.30- | O acmekTyamu3aTopuMa jous 1 Multimodalna semioti¢ka analiza
15.45 ewé — U3 CEMaHTUYKOT, . . . konstrukcije i dekonstrukcije rodnih
Da li je Dante boravio u Puli? . i ; )
CHHTaKCHYKOT U stereotipa u crtanim filmovima za decu:
KOTHUTHBHCTUYKOT yIJia Patrolne sape
Anna MakiSova Chiara Serra . .
P . Valentina Dori¢
Jasna Uhlarikova Nina Ilié (0)
15.45- L’emigrazione russa nel Regno di
16.00 Zmeny spolghlasok na .. . Jug_oslawa nel pgrlod_o Visualisation of female characters in
tvaroslovnej hranici v slovenéine | interbellico sulle pagine di Nova . , .
g adaptations of Shakespeare’s tragedies
a v srb¢ine Evropa
Anbenxka Ilejopuh Maurizio Barbi Jelena Jovovié (O)
16.00- . « »
O anrepHalMju UHIUKATUBA U La voce “demone” nel .. . .
16.15 . g . Transgresija roda: stranost i preobrazaj u
KOH] YHKTHBA y JIOIyCHUM Vocabolario Zingarelli (1922- romanu Tvairbornova stvar
pedeHHIIaMa y IMaHCKOM je3UKy 2023) !
Mapuja ByuxoBuh
. Hegena U. Jlykunuh Iva Colak
16.15- O YMHHUOIMMA KOjU JJONIPUHOCE .
16.30 PasITHYHTHM Pe3yIITaTHMa KynrypHa aumiomatuja Mse Jene u pozadini. Kritika Slavenke
103ajMJbHBak-a UCTOT TJIaroJia: Anppuha y nzabpanum Drakulié
CTyJlWja ciry4aja MyTOMUCUMA
Wgana Buowh Aleksandra Stojanovié
16.30- « Cﬂi??“;;i;ﬁ?’gaﬂiigbe Jlparana Jopanosuh From Flaneur to Post-Flaneuse: A
16.45 PHTCEPH]Y yropeh¥ Awnnpuhesu yBuau 0 Macama Gendered Exploration of Urban Death in
BeniepoBe TUmosnoruje ca ,
Paul Auster’s In the Country of Last
CPIICKMM U (hYPaHIyCKHM Things
[JIAr0JICKUM CHCTEMOM
Ruzica Seder Milo$ Milisavljevi¢ (O)
16.45- Posebne i modalne upotrebe
17.00 P RST Analysis of All-Caps Segments in

impefekta u francuskom i
italijanskom jeziku

Clickbait News Articles

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/xuk-mcij-nxe

Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2 (c)
15.30-17.30

SALA/SALLE/ROOM 127/1
Jezik u medijima 1

Moderator:
Nadezda Silaski

Stasa Gagi¢

15.30- " .
Igre recima u engleskom jeziku u seriji
15.45 < S . .
Streberi i njihovo prevodenje na srpski:

kriticka analiza

Gordana Lalié-Krstin
Nadezda Silaski
15.45-

16.00 Linguistic ludicity as an attention-seeking
device: The case of names of apocalyptic
scenarios in journalistic texts

Melita Aleksa Varga

16.00-
16.15 Digitalizacija i ocuvanje hrvatskoga
paremioloskog blaga
Mama 3. llerpoBuh I'yjannuuh
16.15- CynpoTHH MpoIecH MOTUPUKOBAKA
16.30 napemMuja y HOBUHCKOM JTUCKYPCY
LITTAHCKOT M CPIICKOT je3HUKa:
M30CTaBJbabE U JI0/IaBakbhe elieMeHaTa
Kristijan Eker
11%1%_ Reportaza juce i danas
' od Risarda Kapusinskija do Danijela
Belokija

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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Rad po sekcijama 3 / Parallel sessions 3 / Sessions thématiques 3 (a)

18.00-20.00

SALA/SALLE/ROOM
Zoran Konstantinovié¢
Knjizevnost 3

https://meet.google.com/css-pshx-jbt

SALA /SALLE/ROOM 110/1
Metodika 3

https://meet.google.com/gxx-hbhz-Kix

SALA /SALLE/ROOM 111/1
Diskurs

https://meet.google.com/zfs-urqc-ozi

Moderator:
Ana Sentov

Moderator:
Vesna Lompar

Moderator:
Vesna Polovina

Tatjana Milosavljevi¢ Mijuci¢

Bojkan Crojuuuh
Ounugepa Jlyp6ada
JoBana MuioBanoBuh

Bopxo KoBaueBuh

18.00- Approaching the Limits of Empathy: O HEeKHUM OUTHKaMa yroTpebe
18.15 - T : . , )
Migrant Abjection in Brian Chikwava’s Ja nu ce uyjemo? — aynmupame y TJIATOJICKAX UMCHHMIIA HA -Fbe Yy CPIICKOM
novel Harare North HACTABH CPIICKOT Ka0 CTPAHOT JaBHOM JHCKYpPCY
Anexcanapa b. barunuh (O) Federico Piccolo (O) . x
Jagoda Grani¢
18.15- . . . - .
. Analyzing Errors in Russian Verb All press is good press!: jezi¢ne
18.30 IIpoknema asnuja v Ila kao — 3a6myne o . ) - L . .
’ Acquisition by Italian L1 Learners: a strategije persuazije i/ili manipulacije
1 3aMKe TIpIde, MpuYdama U TeKCTa . .
didactic proposal
Marijana Mati¢ (O) Muedib $ahinovié (O)
Pacrko Jlonuap
18.30- The connection between visual arts and ey e
. ; Politicke, etnicke i nacionalne
18.45 Cub6e Munmnauh kao KpuTudap u a foreign language - perceptions and L .
. . - determinacije jezika: sociolingvisti¢ki
ecejucta attitudes of visual art students at ; . ) b
. . ogled o identitetskim aporijama
university level
Vera Janjatovi¢ Marzanna Karolczuk (O) Henan Kpuuh
18.45- [TocnoBHUITHI ¥ IOTOBOPKH B
19.00 | The Five Major Biographical Influences . p Crpateruje obpahama 1 0CIIOBJbaBabA
YIPaKHEHUSIX B ITOJILCKUAX YICOHUKAX
on the Poetry of Alfred Lord Tennyson y YTOCTHTEJHCKOM JUCKYPCY
PYCCKOT'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O
. . Nikola Vujcié
Natalija Stevanovic¢ (O) Axnan Bjeak (O)
19.00- Analyzing Hanya Yanagihara’s A Little . Horrifizierende Aus_drucksmlttel im
19.15 . Hacraga je3uka u 0JIHOC KYJIType U deutschen und serbischen Corona-
Life through the framework of trauma . - . . .
studies HACTaBe je3HKa Diskurs. Ein Beitrag zur Ifontrastlven
Diskurslinguistik
Vesna Polovina
Ana Sentov Jesena Iasiosuh Jopanosuh (O) Natalija Pani¢ Cerovski
19.15- “ .
19.30 That”Great agd Monstrous Pll.e Of. VcIoBHE pedeHHuIle YBEICHE BE3HUKOM Vigesmisleno, nedoredeno i neodredeno
London’: The City as a Hyperobject in 20e y aIMUHUCTPATUBHO-TIPABHOM liditim ezidkim nivoi
Hawksmoor CTHITY CpIICKOTa je3nka y 19. Bexy fa raziiciiim jezickim nivorma
Becna Jlomnap
19.30-
1945 YHyTappeaMeTHe u MehynpeaMeTHe

KOpelnanyje y HacTaBH CPIICKOT je3uKa

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/css-pshx-jbt
https://meet.google.com/gxx-hbhz-kix
https://meet.google.com/zfs-urqc-ozi

18.00-
18.15

Rad po sekcijama 3 / Parallel sessions 3 / Sessions thématiques 3 (b)

18.00-20.00

SALA/SALLE/ROOM 124/l

SALA/SALLE/ROOM 125/1
Istorija 2

SALA /SALLE/ROOM 126/
Rodne studije 2

Jezik 2
https://meet.google.com/tnv-pwhy-dmy | https://meet.google.com/xak-wcer-fno
Va?nﬂ'(;dls/lrgt'(l)(:):vic’ Moderator: Moderator:
L L Julija Bala Monika Bala
Anera Cnacojesuh Julija Bala Capa Apsa

Kpurepujymu 3a
HUACHTU(HUKAIN]Y CTETICHA
JIEKCHKaIN30BaHOCTH TJIar0JICKUX
NpUIEBa Y CPIICKOM jE3UKY

“Za madarsku umetnost”: Pokroviteljska
delatnost Magdolne Horti kroz izlozbe u
Palati umetnosti (Miicsarnok) 1940-43.

YMeTHuK — mo je Heko Jpyru:
HMAaroJIolIKo TyMaueme Gurype
ciukapa y pomany Omepnawa Jlamac

18.15-
18.30

JoBana UBanum

VHTOHAIMIOHE KapaKTePUCTHKE
VIIUTHUX peUeHHIIa Oe3
JIEKCHYKOT 3HaKa YIUTHOCTH Y
CaBPEMEHOM CPIICKOM je3UKY

Irena Kolaj Ristanovié

Kultura i identitet u Osmanskom
carstvu: primer viteske igre dzirit

Emunuja A. Ilonosuh

Morus unnecta 'y Haxody Cumeony
Tomopa Manojnosuha mmely
MUTCKO-PEJIUTHjCKOT U CUMOOTIMYKOT
3HauYCHa

18.30-
18.45

Bamwa MubkoBuh
Ana Mujenkosuh

JlujaTe3a eMOIMOHATHHX TJIaroja
U BUX0Ba Kay3ajiHa CTPYKTypa

Marija Miti¢

Kultura i civilizacija Carigrada iz XVII
veka u dnevniku Pjetra dela Vale

Harama Katuh

Jle3uHTerpanmja naTpujapxarHux
HOpMU y poMany Xayu /Juwa
Jparytuna WUniha

18.45-
19.00

Milena Popovi¢ Pisarri

CpIcKH MOJTAJTHU TJIaroiH y
0e3MYHUM KOHCTPYKIHjama

Ana Kpeumep (O)

Hcropuja Crnosena u Cpba 'y
Cnasenckum xponuxama bopha
Bbpankosuha

Dubravka Dulibié¢-Paljar (O)

Drama maj¢instva na Gruzu:
sentimentalizacija i trivijalizacija
mater dolorosa u Vodopi¢evu romanu
Tuzna Jele

19.00-
19.15

Mapuna Huxouauh

HcrpaxkuBame nparMaTuuke
(hyHKIIMj€ TIpaBONICHE
HHTEPIYHKIHjE ¥ CIyKOn
MPOHUYHOT 3HaUeHa IOPYKE y
CPIICKOM je3HKY

Dragana Lazié¢ Stojkovié

The poll tax collected from the non-
muslim subjects of the Kadiluk of Sabac
as ocaklik of the local army in the
second half of the 18th century

Monika Bala

Zenski likovi u novelama Marije Sabo

19.15-
19.30

Muxajiao Pejca

PeBuranuzamnuja QyHKIIMOHATHIX
chepa pyCHHCKOT je3uKa
n UCO-kox

Maja Kalezié

BAAXOHMIA: Etymological
determination of the term and its
theological meaning

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/tnv-pwhy-dmy
https://meet.google.com/xak-wcer-fno

Rad po sekcijama 3 / Parallel sessions 3 / Sessions thématiques 3 (c)

18.00-20.00

SALA/SALLE/ROOM 127/l
Jezik u medijima 2

Moderator:
Mirna Radin Sabados

SALA /SALLE/ROOM 101/1
Metodika 4

Moderator:
Ana Elakovi¢-Nenadovié¢

Arnalda Dobri¢
18.00- Kpucruna Kpumapesuh Lidija Oreskovi¢ Dvorski
18.15 Hapuuc y cBeTy 1ipHOT orjienana Strani jezik kroz glazbu, pokret i
verbotonalnu metodu
Ana Enaxosuh-Henagosuh
SneZana Vukadinovi¢ CHexana bo:xxannh
18.15-
18.30 Miris orfike u poetici Miodraga [TpumeHa peTOpUYKHUX eJIeMeHaTa U
Pavlovi¢a cTpareruja y caBpeMeHOM
o0Opa3oBamy
Mupjana Marosuh
Cama Mapuuuh Mecaposuh Anxa Paherosuh

18.30- Ymorpeba KOTHUTHBHUX PHUHIIATIA
18.45 My3uka kao (hopMaTHBHU p PHILITA y

HACTaBU TPaMaTUKE TPUKOT Kao

nporaronucra y punmosuma I[lenpa
CTpPAHOT: BPEME U aCIeKT
AnmonoBapa
AHnapujana Manoky Tujana Faun
18.45- KomrereHnuje HacTaBHHKA CTPAHUX
19.00 Xpouororn nyta y Gpunmy [laoa ) N . At
o je3WKa y HAIlMOHAJIHO] U €BPOIICKO]
TaBujanuja 36020m, Jleonopa . . .
je3nukoj 006pa30BHO] MOIUTHIIU
Mirna Radin Sabado$ Leonard Pon

19.00- Konektori za izricanje adverzativno
19.15 The Web-streamed Apocalypse — J g

Reflections on the Culture of Fear

znacenja u pismenom izraZzavanju
viSejezi¢nih govornika

19.15-20.00

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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NEDELJA /SUNDAY / DIMANCHE

Rad po sekcijama 1/ Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1 (a)

9.00-11.00

SALA/SALLE/ROOM
Zoran Konstantinovi¢
Knjizevnost 4

https://meet.google.com/xdj-pdte-zgf

Moderator:
Virdinija Popovié

SALA/SALLE/ROOM 110/I
Knjizevnost 5

Moderator:
Dalibor Klickovi¢

SALA /SALLE /ROOM 124/l
Jezik 3

Moderator:
Divna Glumac

Tamapa Jbyjuh

Mnunena 3opuh JlaToBbeB
Jbusbana llemukan-Jbymranosuh

Cama Joka

9.00- Jlekcnuko, rpaMaTHYKO U
Cehame u 3a00paB y npamu Pyoicerve .
9.15 . KaTerOpHjaHO 3HAUYCHE Y aHATIN3U
Hapoda y 06a dena Cinobonana HutatHe urpe y ApaMckuM O6ajkama . .
Cenennha Asexcapa Torosuha JjE3UUYKHX KapaKTEePUCTHKA jallaHCKOT
jesmka
Meisnna ITanaorosuh Divna Glumac
Anexcannap Kocragunosuh Jelena Kitamura
9.15- .
9.30 Cemanmiic TOTCHIIAT YMETHITIKOT BeprconoBcku umryinc y Pamuum Dva tipa japanske vremenske recenice
npocTopa y paHoj Apamu Jleonnna L L
. opyeosuma CranucnaBa BuHaBepa sa znacenjem situaciono-uslovne
AHJpejeBa .
temporalnosti
Huna B. Ctokuh Mapuja doxuh Sanja Neskovié
9.30-
9.45 | Bapwmjanuje npodaHe mennHe BEPTEIICKE Xapmonwuja kao fatum ultimatum Modalna znacenja proparticipa
Jpame Munankosuha u Koctuha na -(y)acak/-(y)ecek u turskom jeziku
JoBana Anhenxosuh
Munanna Kanauh (O) Dalibor Klickovié Smiljana Ristié-Bojanié
9.45- XyMaHUCTHYKA TIPOjeKIHja KBaIpaType Ima li Istok srca: pojam kokoro i . . ey L
10.00 - : L . Leksicko-sintaksicki nacini iskazivanja
Kpyra y 30upim npunoseaaka @peoe, konceptualizovanje subjektivnosti u . . S
. ; A umanjenosti u turskom jeziku
naxy noh JlparocnaBa MuxauioBuha japanskoj kulturi
Byphuna llujaxosuh Maunanuu (O) Buousiera Murposuh Aleksandra Vulovi¢
10.00- EypunuaoBa Tpareauja u nojam EAeoc:
10.15 e parcan Jas & MoTuB Batpe y 31amHom pyHy Upotreba i frekventnost arabizama u
KyJTypHA JIETePMUHUCAHOCT jeJHOT S
. Bopucnasa [Tekuha savremenom turskom jeziku
ocjehama
Brinduia Zujka
Vlrdn}lja Popovié¢ AHIj.eJIKa I'emoBnh Jelena Babi¢
10.15- Marinel Negru Jejan IMerkoBuh
10.30 Tokovi u vojnoj terminologiji arapskog

Frumusetea naturala si spirituala a
meleagurilor natale in poezia roméanesca
din Vojvodina

Of Turtles and Tao: Terry Pratchett’s
Discworld Philosophy

jezika

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/xdj-pdte-zgf

Rad po sekcijama 1 / Parallel sessions 1 / Sessions thématiques 1 (b)

9.00-11.00

SALA /SALLE/ROOM 125/1
Kognitivna lingvistika 1

https://meet.google.com/cvo-tzgb-uwa

Moderator:
Marija Stefanovié¢

SALA/SALLE/ROOM 126/1
Metodika 5

Moderator:
Jagoda Topalov

Karapuna Jlazuh
Credana [IaynoBuh Poguh Aparasa Hauh
9.00- Myosiceenocm xao oJpas CTepeOTHIIa Akazemcru BOKa}6ynap Y yuoenumma
9.15 . . EHIJIECKOT je3rKa CTpyKe Ha
MyIIKapLa y cI0OBaukKoj U CPIICKO] i
. . (axkynreTrMa: 3aCTyIJbEHOCT Yy
JE3UYKOj CIIMIU CBETa
TEKCTOBMMA U ynotpeda y nparehum
capkajuma
Crana Puctuh J?lena Jerkovi¢ .
Bojana Komaromi
915- HNBana Jlazuh Komuk
9.30 . What does it take to successfully write
KoHnrernT jesux Ha cHCTEMCKOM . . .
MATEPIIATY DEUHIKA COICKOL 1e3HKa a scientific paper in English? —
prjaiy’p p J Engineering researchers’ perspective
Tarjauna I'pyjuh DrazZenka Molnar
9.30- Jenena Janunnosuh Jepemuh (O)
9.45 Strategije pisanja studenata engleskog
Mertadope Jekrype kao stranog jezika — studija slucaja
Alena Rudenka (O) Anica RaQosavl]ew? Kr.s’manovw
Nina Manojlovié
9.45- . .
10.00 History Of. naming of the motherlanduof The role of the L2 motivational self
Belarusians / Uctopus HOMUHANINH . - y
system in predicting EFL learners
poxunsl benapycos - .
willingness to communicate
Mnuaena Jakuh Ilummmh
Maja CaBuh
Hapunka Aubhenxosuh Jagoda Topalov
10.00 Mamua ITonoBuh Ljiljana KnezZevié
10‘ 15_ Hana Illesa
' Agnexcannap Munenxosuh (O) Students’ anxiety in virtual and
) ) conventional EFL classroom
Kareropusaiuja o0jekara Ha mpumepy
mocynia u3 fomahmHCTBA
. HNBana Bpanuh IlerkoBuh
Mapuja Credpanosnh Jiparuma Mupkosuh
10.15- CHHOHUMCKH HHU30BH Ca JOMHHAHTOM Ana Manauh Uskosnh
10.30 naoxou ‘JOL’ y CUCTEMY OLIEHE Yy . .
. ’ VYcBajame JeKCUKe y OHJIAJH HACTaBH
PYCKOM j€3HKY: . .
tokoM nanaemuje Covid-19: uckyctBa
KOIrHUTHUBHOCEMAaHTHUYKA aHAJIn3a .
CTYACHTCKE IONyJanyje

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/cvo-tzgb-uwa

Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2 (a)

11.30-13.30

SALA/SALLE/ROOM
Zoran Konstantinovi¢
Knjizevnost 6

https://meet.google.com/nxa-yvuh-vgb

Moderator:
Pina Vesic

SALA /SALLE /ROOM 125/1
Kognitivna lingvistika 2

Moderator:
Edita Andrié¢

SALA /SALLE/ROOM 126/1
Metodika 6

https://meet.google.com/usj-xkfh-jfz

Moderator:
Natas$a Radusin-Bardié

Ane Ferri (O)

Jovana Marceta
lvana Lazi¢-Konjik

Jesena bakamyna

11.30- Konceptualizacija pojma Zivot na Jluckyp3uBHa KOMIIETEHIIU]a
11.45 Paskvali¢eva posveta Lodoviku materijalu srpskih, francuskih i Oynyhux HacTaBHUKA (PAHITYyCKOT
Pontanu italijanskih frazema: je3uKa Ha MpuMepy NHcaHe
komparativno-kontrastivni MpUIpeMe 3a 4ac
pristup
. Busana Ctuxkuh (O)
Muma Axexenh Jovana Marceta
11.45- . . Les mots stimuli femme et C.TaTyc " (byHKHHJa.MaTepH’er
12.00 Penenuja uranmjancke KaHIIOHE Y . je3uKa y IMIKOJICKOj HACTaBU
. . . homme dans les associations . .
CPIICKOj ¥ XPBATCKOj moe3uju 19. Beka - (bpaHIlyCKOT Kao CTPaHOT je3uKa:
verbales frangaises
aHanM3a yUOECHUIKUX KOMILIETa
Gordana Ristié¢ Emuauja Munojesuh
Jparana Momupos Katalin Ozer
12.00- Analiza morfosintaksickih gresaka u
12.15 AHMMAITUCTUYKE CIHKE Y TIOS3UjH Recepcija biblijskih paremija u pisanim radovima studenata trece
Amnnpeja [TnatoHoBa nemackom, srpskom i godine francuskog jezika Filoloskog
madarskom jeziku fakulteta
Munan B. Tpomosnh Tijana Vesi¢ Pavlovi¢ Bamwa Manuh-Martuh
12.15- . Konceptualizacija Zelje putem ARTS et FLE dans le contexte
12.30 | TIloe3uja M MUT: NOETHKA CABPEMEHUX . ; A . L . ;
izvornih domena gladi i Zedi u universitaire de la ville Novi Sad
CPIICKHX MECHUKA - L
srpskom i engleskom jeziku 2022
‘Buna Becuh H P E b
_ _ Dragana Drobnjak arama Fatycun-bapim
VTunaj IpymrBeHo-UCTOPUJCKUX U SneZana Gudurié¢
12.30- KEbIKEBHO-UCTOPHjCKHX MPOLIECA HA BesuBame 1 KOHCOHAHTCKO
12.45 | noeswmjy ca Maprusa: ocBpT Ha Aumonoaujy Ptice u francuskoj i srpskoj yIIaHYaBamkhE Y CaBPEMEHUM
3a00pasbeHux NecHUKa U Heno3HAMmux f loqiii MeTOJ]aMa 3a YUeHe (PpaHIyCKOT
necama: Enoemu noo npawiunom, razeologii Ka0 CTPAHOT je3HKa
npupehuBaua Pactka JloHuapa
. .. ci . Edita Andrié B
Marija Koprivica Leli¢anin Dusanka Zvekié-Duganovié Karapuna Anhesaxosuh (O)
12.45- Signorina Grandi Firme: slika Zene u . N [TpomoBucame HeoarbepaiHe
13.00 v .. Poredbeni frazeologizmi sa .
doba fasizma kao medijsko- . . ujeosoruje y ynoeHumnnma
R glagolima kretanja u madarskom .
kulturoloski fenomen . . CHIJIECKOT je3uKa
i srpskom jeziku
: Ivana Sarié¢ Sok&evié
Sara Cavar
. Manuela Karlak
Ivana Jozié
13.00- . . .
13.15 Bildfunktionen in den Wie schreiben kroatische DaF-

deutschsprachigen Werbungen
aus dem 19. und 20. Jahrhundert

Studierende? Kausale und
konzessive Konnektoren im
Vergleich

13.15-13.30

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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https://meet.google.com/nxa-yvuh-vgb
https://meet.google.com/usj-xkfh-jfz

Rad po sekcijama 2 / Parallel sessions 2 / Sessions thématiques 2 (b)
11.30-13.30

SALA/SALLE/ROOM 124/
Dijalektologija

Moderator:
Zoran Simi¢é

Ana Miki¢ Coli¢
11.30- Maja Glusac
11.45 Jezik u gradu i grad u jeziku (na
primjeru osjeckoga gradskoga govora)
Bbpankuua B. Mapkosuh
11.45-

1200 U3 caBpemere antpononumuje Hosor
' Caja — TMYHa HMEHa )KEHCKE JIeTie
pobhene y HoBom Cany 2021. roaune

Mapuna Jypumnh
12.00-
12.15 Meraresa cyriaacHU4Ke rpyne -3j- y
CPIICKMM HapOJHHM rOBOpHUMa

Mupjana Ilerposuh-Casuh
Jenena Kanyctuna
12.15-
12.30 | O umMeHOBamwYy KHUBOTHIHA y Peunuxy
pacauesa (IeKCHUKO-CEMaHTHIKA
aHaJM3a)

Jparana Pagosanosuh
JoBana JoBanoBuh

12.30-
12 45 Knucypcku roBopH y KOHTEKCTY
' CEBEPHUjUX KOCOBCKO-PECABCKUX
rosopa
(nmuHrBOTEOTpadCKHU OTIIEN)
Opcar Jluropuo
1123‘:)50' O3Byueme MI03UBa y
: JATMATOPOMAHCKHM PEIHKTAMA!
HaCyMHUYHA WJIH YCIIOBJbEHA I0jaBa?
3opan Cumuh
]i%(;.%_ CHHTAKCHYKO-CEMAHTHYKE OIJIHUKE

IIpeJyIora 00 y TOBOPY MPHU3PEHCKOT
IToaropa u lloapume

DISKUSIJA / DISCUSSION / DISCUSSION
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